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Brief Introduction

Main part of Lifting table (tabletop included)
IV pole
Height-adjusting and tightening knob for IV pole
Casters/Adjustable leveler(3 rubber and 1 grounded)
Power cord

Quantity:1
Quantity:1
Quantity:1
Quantity:4
Quantity:1

Package Inspection
The manufacturer is not liable for any damage caused by a third party "Transport or Delivery
Company". The day the unit is delivered, an inspection of the outer packing should be made for
any damage to the packing box.
Then the unit should be unpacked carefully; all components, accessories and the table itself
should be inspected for any damage or loss.
If any damage is evident, the carrier or dealer should be notified immediately.

Parts List

SUS304 stainless steel table top and electric lifting base provide a great table you’ll rely on
for years.
Lower down to 31cm (12 1/4”), enabling older, infirm and larger dogs to easily walk on.
World top class linear actuator provides outstanding loading capacity of 150kg (300lbs),
powered by Linak.
Innovative X-style frame is stable, powerful and quiet.
The whole table may be equipped with casters or adjustable leveler.
Drainage hole (for sunken tabletop) at corner makes waste liquid flow away easily.
Incredibly stable X shape lifting base, discourages wobbling at any height.
Equipped with a height adjustable IV pole.
The table without the affix of -ECO will be equipped with a sunken tabletop and a stainless
steel base.
The table affixed with -ECO will be equipped with a powder-coated base.
The table affixed with -BTR will be equipped with battery for emergency power supply.
The table affixed with -FLT will be equipped with a flat tabletop without drainage hole.
The table affixed with -SC will be equipped with a scale (flat top) instead of a tabletop.
The table affixed with -TLT will be equipped a tilting sunken tabletop.
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Assembly Instructions

Overview Safety Warning

Parameters

1.Stainless steel tabletop (Sunken one with a drain hole
or Flat without drain holes)
2.IV pole
3.Height-adjusting and tightening knob for IV pole clamp
4.Pet restraint
5.Foot pedal
6.Casters/Adjustable leveler
7.Linear actuator
8. Battery (for models with the affix of -BTR)

Screw the casters or the levelers into the screw holes at the bottom of the base.

Put the IV pole through the hole at one end of the tabletop and rotate the tightener to fix the pole.

1. Use only as described in this manual. Use only manufacturer's recommended attachments.
2. To reduce the risk of fire, or electric shock – DO NOT use outdoors or on wet surfaces. DO
NOT place the product on an uneven or soft ground.
3. This product is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the product.
4. DO NOT use with damaged cord or plug.
5. DO NOT cut, damage, or modify the cord. DO NOT pull or carry by cord, use cord as a handle,
close door on cord, or pull cord around sharp edges or corners. DO NOT pull, twist, or bend the
cord with unnecessary force. DO NOT run the product over cord. Keep cord away from heated
surfaces. DO NOT place heavy objects on the cord or allow the cord to get pinched in between
objects. DO NOT wind the cord around the product.
6. DO NOT unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
7. DO NOT handle plug or the product with wet hands.
8. Turn off all controls before unplugging.
9. DO NOT use the product near flammable or combustible liquids such as gasoline or use in
areas where they may be present. The fumes from these substances can create a fire hazard or
explosion.
10 .DO NOT modify, disassemble or repair.
11. Make sure the local voltage and frequency of the power meet the requirements on the label of
the product.
12. Avoid using the product in dusty, vibrating and wet environment and in chemical storage place.
13. Neither people nor animals should be under the tabletop when it is power-on.
14. Gently control the tub to rise or lower slowly and safely.
15. Press the button in the air switch at least once a month.

Product dimension: 48 1⁄32"L×24 1⁄64"W×12 19⁄32 -41 9⁄64"H
122cmL×61cmW×32cm-104.5cmH
Package dimension: 53 5⁄32"L× 27 9⁄16"×17 21⁄64"H
135cmL×70cmW×44cmH
Net weight: 60kg
Gross weight: 90kg
Loading ability: 120kg

The following paramaters are for models affixed with -BTR

Casters/Levelers Installation

IV pole installation

Battery type: Lead acid (VRLA)
Capacity of battery: 1.3Ah 24V
Charging time: 10 hours
Continuous working time of the linear actuator supplied with the battery: ≤15 minutes
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Electric motor replacement

Figure 1 Figure 2

Charging for Models affixed with -BTR
When the battery is running low, the buzzer will send alarming sound to remind user to charge
the battery. Connect the plug to the AC power supply, the indicator on the battery will be on
and when the battery is fully charged, the battery light will be off.

1.Plug in.
3. Step on the +(up)/-(down) foot pedals to adjust the height of the table as needed.
4. Install the IV pole inside the installation hole.
5.Put the animal on the tabletop and start working.
6. After work is completed, remove the animal, unplug the table, organize your tools and clean
the tabletop.
7. For the table with a tilting tabletop, users can tilt the tabletop to drain the waste liquid on the
tabletop.

1.Disconnect the power cord from the wall socket. Remove the tabletop from the frame
assembly, and set it aside. Remove the grooming arm.
2.Disconnect the electric motor cable from the motor control unit. Remove the snap rings and
the retaining bolts that hold the electric motor to the frame assembly. (See Figure 1 and 2)
3.Using help, lift the frame assembly up, and remove the entire motor assembly from the
frame.
4.Install the new motor assembly in the reverse order. Reconnect the cable to the motor
control unit.
5.Plug the power cord into a wall socket and test the table for proper operation.

Operation Instructions

Parts Replacement
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BL-VT12 BL-VT11

Instrukcja obsługi

Nowa
generacja



Zalety produktu

Kontrola przesyłki

Zawartość zestawu

Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane przez firmy 
trzecie zajmujące się transportem lub dostawą.
W dniu dostarczenia urządzenia należy sprawdzić zewnętrzne opakowanie pod 
kątem ewentualnych uszkodzeń.
Następnie należy ostrożnie rozpakować urządzenie i skontrolować wszystkie 
elementy, akcesoria oraz sam stół pod kątem uszkodzeń lub braków.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, należy niezwłocznie 
poinformować przewoźnika lub sprzedawcę.

• Blat ze stali nierdzewnej SUS304 oraz elektryczna podstawa podnosząca tworzą 
solidny stół, na którym można polegać przez wiele lat.

• Minimalna wysokość 31 cm, umożliwiająca łatwe wejście na stół starszym, 
schorowanym oraz dużym psom.

• Najwyższej klasy siłownik liniowy o udźwigu 150 kg, produkcji Linak.
• Innowacyjna rama typu X – stabilna, mocna i cicha.
• Stół może być wyposażony w kółka jezdne lub stopki poziomujące.
• Otwór odpływowy (w wersji z blatem zagłębionym) w narożniku ułatwia 

odprowadzanie cieczy.
• Niezwykle stabilna podstawa w kształcie litery X zapobiega kołysaniu się stołu 

na każdej wysokości.
• Wyposażony w regulowany stojak na kroplówkę.
• Modele bez oznaczenia -ECO są wyposażone w zagłębiony blat i podstawę ze 

stali nierdzewnej.
• Model z oznaczeniem -ECO jest wyposażony w malowaną proszkowo podstawę.
• Model z oznaczeniem -BTR jest wyposażony w akumulator awaryjny.
• Model z oznaczeniem -FLT jest wyposażony w płaski blat bez otworu 

odpływowego.
• Model z oznaczeniem -SC jest wyposażony w wagę (z płaskim blatem) zamiast 

standardowego blatu.
• Model z oznaczeniem -TLT jest wyposażony w przechylany zagłębiony blat.

1x Główna część stołu (z blatem)
1x Stojak na kroplówkę
1x Pokrętło do regulacji wysokości i dokręcania wysięgnika
4x Kółka / stopki poziomujące (3 gumowe + 1 z uziemieniem)
1x Przewód zasilający
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Instrukcja montażu

Nazwy elementów Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa

Parametry

1. Blat ze stali nierdzewnej (wklęsły, z otworem 
odpływowym lub płaski, bez otworów odpływowych)

2. Stojak na kroplówkę
3. Pokrętło do regulacji i dokręcania wysięgnika
4. Mocowanie smyczy
5. Pedał nożny
6. Kółka / Stopki poziomujące
7. Siłownik liniowy
8. Akumulator (w modelach z oznaczeniem -BTR)

Montaż kółek / stopek poziomujących

Wymiary produktu 122 cm (dł.) × 61 cm (szer.) × 320-104,5 cm (wys.)
Wymiary opakowania 135 cm (dł.) × 70 cm (szer.) × 44 cm (wys.)
Waga netto 60 kg
Waga brutto 90 kg

Poniższe parametry dotyczą modeli z oznaczeniem -BTR

Typ akumulatora Kwasowo-ołowiowy (VRLA)
Pojemność akumulatora 1,3Ah 24V
Czas ładowania 10 godzin
Ciągły czas pracy siłownika 
liniowego zasilanego z 
akumulatora

≤ 15 minut

1. Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji. Używaj 
wyłącznie akcesoriów zalecanych przez producenta.

2. Aby zmniejszyć ryzyko pożaru lub porażenia prądem, NIE używaj urządzenia 
na zewnątrz ani na mokrej powierzchni. NIE umieszczaj urządzenia na 
nierównej lub miękkiej nawierzchni.

3. To urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez dzieci oraz osoby z 
ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, a 
także przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, chyba że będą one 
nadzorowane lub przeszkolone przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. Dzieci należy nadzorować, aby nie bawiły się urządzeniem.

4. NIE używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką.
5. NIE przecinaj, nie uszkadzaj ani nie modyfikuj przewodu zasilającego. Nie 

ciągnij ani nie noś urządzenia trzymając za przewód. Nie używaj przewodu 
jako uchwytu, nie zamykaj go w drzwiach, nie przeciągaj przez ostre 
krawędzie. Nie ciągnij ani nie skręcaj przewodu z nadmierną siłą. Nie 
przeciągaj urządzenia po przewodzie. Trzymaj przewód z dala od nagrzanych 
powierzchni. Nie kładź na nim ciężkich przedmiotów ani nie przygniataj go 
między obiektami. NIE owijaj przewodu wokół urządzenia.

6. NIE odłączaj wtyczki, ciągnąc za przewód. Aby odłączyć: chwyć za wtyczkę, nie 
za przewód.

7. NIE dotykaj wtyczki ani urządzenia mokrymi rękami.
8. Wyłącz wszystkie kontrolki przed odłączeniem zasilania.
9. NIE używaj urządzenia w pobliżu łatwopalnych cieczy lub substancji, takich 

jak benzyna, ani w miejscach, gdzie mogą występować ich opary. Opary te 
mogą stworzyć ryzyko pożaru lub wybuchu.

10. NIE modyfikuj, nie rozkładaj i nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.
11. Upewnij się, że lokalne napięcie i częstotliwość zasilania są zgodne z 

wymaganiami podanymi na tabliczce znamionowej urządzenia.
12. Unikaj używania urządzenia w środowisku zapylonym, wibracyjnym, mokrym 

oraz w miejscach przechowywania chemikaliów.
13. Podczas pracy, pod stołem nie mogą znajdować się ludzie ani zwierzęta.
14. Podnoś i opuszczaj urządzenie powoli i ostrożnie.
15. Naciskaj przycisk wyłącznika powietrznego co najmniej raz w miesiącu.

Wkręć kółka lub stopki poziomujące w otwory gwintowane znajdujące się na 
spodzie podstawy.
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Montaż stojaka na kroplówkę
Włóż stojak na kroplówkę w otwór znajdujący się na jednym z końców blatu i 
przekręć pokrętło, aby go unieruchomić.



Ładowanie modeli z oznaczeniem -BTR

Wymiana silnika elektrycznego

Zdjęcie 1 Zdjęcie 2

Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, urządzenie wyemituje sygnał 
dźwiękowy, aby przypomnieć użytkownikowi o konieczności naładowania.
Podłącz wtyczkę do gniazda zasilania AC – wskaźnik LED na akumulatorze zapali się. 
Po pełnym naładowaniu akumulatora kontrolka zgaśnie.

Instrukcja obsługi
1. Podłącz urządzenie do prądu.
2. Naciśnij pedał nożny góra/dół (+)/(–), aby dostosować wysokość blatu stołu.
3. Umieść stojak stojak na kroplówki w otworze montażowym.
4. Postaw zwierzę na stole i rozpocznij pracę.
5. Po zakończonej pracy zdejmij zwierzę ze stołu, odłącz zasilanie, uporządkuj 

narzędzia i wyczyść stół.
6. W modelach z przechylanym blatem możesz odchylić powierzchnię roboczą, aby 

ułatwić odprowadzenie cieczy pozostałych po zabiegu.

Wymiana części

1. Odłącz przewód zasilający od gniazdka. Zdejmij blat ze stelaża i odstaw go. 
Zdemontuj również stojak na kroplówkę.

2. Odłącz przewód silnika od jednostki sterującej. Usuń pierścienie zabezpieczające 
oraz śruby mocujące silnik do ramy stołu (Zdjęcie 1 i 2).

3. Z pomocą drugiej osoby unieś ramę i wyjmij cały zespół silnika z konstrukcji.
4. Zamontuj nowy silnik w odwrotnej kolejności. Ponownie podłącz przewód do 

jednostki sterującej.
5. Podłącz przewód zasilający do gniazdka i przetestuj działanie stołu.

Mocowanie silnika 
elektrycznego - 
pierścień 
zabezpieczający

Mocowanie silnika 
elektrycznego
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